
Nombre d'arbres total 3 149 --

Volume grumes 2 779,046 m³

Volume houppiers 0,000 m³

Volume total 2 779,046 m³

Cube moyen 883 dm³

Circonférence moyenne 92,190 cm

Surface de coupe 9,837 ha

Contact FALTER JOHANNES , 0479/863165 --

Triage Triage De Rodt (G) --

Propriétaire Domaniales Du Can De Saint-Vit --

Lieu(x)-dit(s) MITTEN I.RECHTERVENN --

Vente Vente domaniale Direction Malmedy-Bullange
Jeudi 17 septembre 2026 à 10:30

Restaurant An Terres'e - Martinusstraße, 98 - 4770 Meyerode

--

TVA 6 % --

RW/E06/2026/1824/17724/406

Lot 406
Unverbindliche Angaben / Informations sans engagement: Schälschäden / Dégats d'écorcement: 0 % der Stämme / des
grumes. Wipfelbruch / Bris de cime: 0 % der Stämme / des grumes. Stockfäule / Pourriture de cœur: 6-19 % des
Volumens / du volume. Splitter (geschätzt) / Mitraille (estimée): 0 % der Stämme / des grumes. Nicht befahrbarer Hang /
Pente forte non access. avec engins: 0 % des Volumens / du volume. Nicht befahrbare Feuchtzone / Zone humide non
access. avec engins : 30 % des Volumens / du volume. Volumensberechung nach Oberhöhe / Calcul du volume par
hauteur dominante. Abweichung zum Inhalt der Einheitstabelle (für die Fichten) / différence de volume par rapport au
tarif à une entrée (pour les épicéas) : -3,79% Zum Schutz des Waldbodens müssen alle Äste und Spitzen im Kahlschlag
auf Reisigmatten konzentriert werden, die ca. 40 m voneinader entfernt anzulegen sind und deren Verlauf der
Revierförster festlegt. Die Maschinen dürfen nur auf diesen Reisigmatten fahren. Pour la protection du sol, toutes les
branches et pointes doivent être concentrées sur la coupe-à-blanc sous forme de tapis de branches qui sont distantes
d’environ 40 m ; l’agent du triage définit où les tapis de branches sont installés. Les machines doivent circuler sur ces
tapis de branches. Alle notwendigen Maßnahmen zum Schutze der vorhandenen Naturverjüngung müssen getroffen
werden. Toutes les précautions nécessaires doivent être prises pour ne pas endommager la régénération naturelle
présente. Doppelbänder oder Moorbänder stellenweise Pflicht für Entaster und Rückezüge. Roues jumelées ou Tracks
par endroit obligatoires pour abattage et débardage. Stellenweise ist die Holzernte nur mittels Seilwinde erlaubt. Par
endroit seul le débardage à l’aide du treuil est autorisé. Bei der Holzernte sind die Anweisungen des Revierförsters strikt
zu beachten. Les instructions de l‘agent de triage doivent être strictement respectées lors de l’exploitation.

Département de la Nature et des Forêts

tel:0479/863165
https://wallowood.be/ventes/2026/09/17724
https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=restaurant-an-terrese-martinusstrasse-98-4770-meyerode


Certification PEFC Oui --

Epicéa Epicéa Douglas

Définitive Définitive Sanitaire

Normal Bordure Sec

Normal Normal Normal

Cat.(cm) Nbre Vol.(m³) Nbre Vol.(m³) Nbre Vol.(m³)

25 48   -   -  

35 144   -   5  

10,560   0,310

45 177   -   2  

55 188   3   5  

64,940 0,720 1,275

65 188   1   10  

61,373 0,293 3,030

75 197   4   8  

85 310   8   7  

292,190 6,748 7,165

95 444   9   9  

105 473   6   7  

115 367   17   1  

1 347,702 32,517 13,245

125 215   23   -  

135 119   9   -  

145 58   7   -  

664,558 59,834  

155 36   8   -  

165 8   7   -  

175 8   4   -  

133,548 46,256  

185 1   3   -  

195 1   1   -  

7,223 12,219  

205 1   -   -  

215 1   -   -  

225 -   1   -  

8,750 4,590  

Total grumes 2 984 2 590,844 111 163,177 54 25,025

Houppiers/Taillis -   -   -  
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